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[PiLiPiNO TEXT   TEXTE PILIPINO]

KASUNDUANG PANGKALAKAL NG PAMAHALAAN NG REPU- 
BLIKA NG PILIPINAS AT PAMAHALAAN NG SOSYALISTANG 
REPUBLIKA NG VIETNAM

Ang Pamahalaan ng Republika ng Pilipinas at ang Pamahalaan ng Sosyalistang 
Republika ng Vietnam na mula ngayon ay tutukuying Nagkakasundong Panig,

Sa pagnanasang paunlarin at palakasin ang kanilang tuwirang pag-uugnayang 
pangkalakal sang-ayon sa kanilang pangangailangan at layuning pangkaunlaran at 
pangkalakal batay sa pagkakapantay-pantay at sa kanilang kapwa kapakinabangan,

Ay nagkakasundo sa mga sumusunod:

Ika-1 Artikulo. Itataguyod ng Nagkakasundong Panig ang pag-unlad nang 
pag-uugnayang pangkalakal sang-ayon sa mga b tas, alituntunin at kautsusan na 
umiiral sa kani-kanilang bansa.

Ika-2 Artikulo. Ipagkakaloob ng Nagkakasundong Panig sa isa't-isa ang 
katangitanging pagbibigay pansin sa ibang bansa (most-favoured-nation treatment) 
sa lahat ng bagay na mayroong kaugnayan sa mga sumusunod: 
 ) Bayad-daungan (customs duties) at lahat ng uring singilin, p ti na ang 

pamamaraan nang pagpapataw ng buwis at iba't-iba pang singilin p ti na ang 
pamamaraan nang pagpapataw ng bwis at iba't-iba pang singilin, na ipinapataw 
sa o hinggil sa pag-aangkat at pagluluwas ng kalakal, o ipinpataw sa paglilipat- 
kabayaran (transfer of payments) sa pag-angkat at pagluluwas;

b) Mga alituntunin at itinadhanang sunurin hinggil sa pagpahintulot sa pagpasok 
ng mga kalakal (customs clearance);

c) Lahat ng mga buwis o singilin pangloob na ipinapataw o may kaugnayan sa mga 
angkatun at luwasing lokal; at

d) Pagkakaloob ng mga pahintulot sa pag-angkat at pag-luluwas ng kalakal.

Ika-3 Artikulo. Ang isinaad ng Artikulo 2 ay hindi sumasakop sa mga 
sumusunod:
a) Mga di-pangkaraniwang pagtatangi (special preferences) at iba pang mga 

kaluwagan na ipinagkakaloob nang alin mang Panig sa ibang bansa bilang 
kapalit sa dating umiiral na pagtatangi o iba pang mga kaluwagan;

b) Mga di-pangkaraniwang pagtatangi (special preferences) o iba pang kaluwagan 
na ipinagkaloob nang alinmang panig na bunga nang pakikipagugnayan nito sa 
isang kaisahang pagpapataw ng bayad-daungan (customs union) o sa nasasakop 
ng malayang pangangalakal (free trade area) o mga alituntuning patungo sa 
pagtatatag nang isang kaisahang pagpapataw ng bayad-daungan (customs 
union) o sa nasasakop ng malayang pangangalakal (free trade area);

c) Pagtatanging taripa (tariff preferences) o iba pang kaluwagan na maaaring, 
ipagkaloob nang alinman sa dalawang panig o sa ikaaayos nang daloy ng kalakal 
sa hangganan ng bawat isang bansa; at
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d) Pagtatanging taripa (tariff preferences) o iba pang kaluwagan na maaaring 
ipagkaloob nang alinman Panig sa mga umuunlad na bansa sa ilalim nang 
anumang balangkas na palawakin ang kalakalan o pagtutulungang ekonomiko.

Ika-4 naArtikulo. Ang pag-aangkat at pagluluwas ng kalakal, ayon sa umiiral 
na halagang pandaigdig na isasakatuparan alinsunod sa mga kasunduang komersiyal 
na napagkasunduan ng mga may kakayahang bahay-kalakalang Pilipino na may 
kapahintulutang magluwas at umangkat ng kalakal at sa kabilang panig naman, mga 
bahay-kalakal na pag-aari ng Sosyalistang Republika ng Vietnam o ibang bahay- 
kalakal na pinamamahalaan nito ayon sa mga b tas, panuntunan at alituntuning 
umiiral sa nasabing mga panig.

Ika-5 Artikulo. Ang paghahatid ng mga kalakal sa dalawang bansa ay 
isasagawa ayon sa talaan ng mga kalakal na binabanggit sa Talaang A at B at ang 
mga ito'y maaaring dagdagan ng ibang kalakal alinsunod sa mapagkakasunduan ng 
Nagkakasundong mga Panig.

Hindo sakop ng naunang talata ang anumang transaksiyong komersiyal na may 
kaugnayan sa mga kalakal na hindi nabanggit sa mga nasabing Talaan.

Ika-6 na Artikulo. Ang pagbabayaran ng Nagkakasundong Panig ay isasagawa 
sa pamamagitan nang salaping may kaluwagan sa palitan (freely convertible currency) 
alinsunod sa mga alituntunin sa palitang pandaigdig (foreign exchange) at iba't-iba 
pang kaukulang mga b tas, alituntunin at kautusan na umiiral sa kani-kanilang 
bansa.

Ika-7 Artikulo. Pahihintulutan ng Nagkakasundong Panig ang paghirang ng 
mga palagiang kinatawang komersiyal sa Maynila at Hanoi at sila'y iuugnay sa kani- 
kanilang misyon diplomatiko ayon sa kani-kanilang mga b tas, alituntunin at 
kautusang umiiral.

Ika-8 Artikulo. Upang higit na mapaunlad ang kanilang ugnayang- 
pangkalakalan, magtutulungan ang Nagkakasundong Panig na pagaanin ang pagsali 
nang isa't-isa sa pangkalakal sa pagtatanghal (trade fair) at pag-aayos ng mga 
pakitang-kalakal sa lupain ng bawat isang bansa sang-ayon sa mga alituntuning 
pagkakasunduan ng kani-kanilang Pamahalaan o kani-kanilang kinatawan.

Ang di-pagpapataw ng bayad-daungan (customs duties) at iba pang kahalin- 
tulad na singilin sa mga panghalimbawang kalakal na inilaan sa pagtatanghal na 
pangkalakal (trade fairs) at mga iba pang pakitang-kalakal kasama na dito ang 
pagtitinda at pamamahagi ay ipasasailalim sa b tas, alituntunin at kautusang 
pinaiiral sa bansang pinagdarausan nito.

Ika-9 naArtikulo. Ang mga kalakal na iluluwas sang-ayon sa Kasunduang ito 
ay maaaring mailuwas sa ibang bansa kung may paunang kapahintulutan ang mga 
may kapangyarihan ng bansang pinagmulan ng mga ito.

Ika-10 Artikulo. Lahat ng di-pagkakaunawaan na may kinalaman sa anu 
mang transaksiyon komersiyal na napagkayarian ayon sa Kasunduang ito na hindi 
maaayos ay lulutasin alinsunod sa mga kasunduang nakasulat sa mga kontrata.

Ika-11 Artikulo. Ang mga itinatadhana ng Kasunduang ito ay hindi hahad- 
lang sa karapatan nang alinman sa Nagkakasundong Panig na magpairal ng mga 
alituntunin hinggil:
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a) Sa ikagagaling nang kalusugang-pangmadla, moralidad, katahimikan o 
katiwasayan;

b) Sa pangangalaga ng mga pananim at hayop laban sa salot at sakit;
c) Sa pangangalaga ng pananalaping panlabas at pagtitimbang ng panlabas na 

kabayaran;
d) Sa pag-iwas sa anumang kapinsalaan o anumang nagbabantang kapinsalaan sa

mga industriyang lokal; at 
ë) Sa pangangalaga sa mga mahalagang pambansang kayamanan sa sining,

kasaysayan o arkelohiya.

Ika-12 Artikulo. Magpupulong ang Nagkakasundong Panig nang kahit min- 
san isang taon at sasangguni sa isa't-isa sa kahilingan ng alinman sa kanila sa lahat ng 
mga bagay na kapaki-pakinabang sa bawat isa gayundin sa mga kinakailangang 
hakbangin tungo sa pagpapalawak nang pagtutulungan at pag-uugnayang- 
pangkalakalan na naaayon sa pagpapatupad ng Kasunduang ito.

Sa pagpapatupad ng Artikulong ito, and bawat pulong na gaganapin sa kahil 
ingan ng alinmang Panig ay idadaos sa isang lugar na kanilang mapagkasunduan na 
hindi lalagpas ng siyamnapung (90) araw pagkatapos matanggap ang kahilingan.

Ika-13 Artikulo. Ang itinatadhana ng Kasunduang ito ay magkakabisa sa 
mga kasunduang napagkayarian subalit hindi ganap na maisakatuparan sa araw ng 
pagwawakas ng Kasunduang ito ng dalawang bansa.

lka-14 na Artikulo. Ang Kasunduang ito ay magkakabisa sa araw ng pagpapa- 
litan ng katibayan ng pagsang-ayon alinsunod sa mga umiiral na b tas ng Nag 
kakasundong Panig. Ito ay magpapatuloy na may bisa sa loob ng isang taon at 
patuloy na magkakabisa ng tig-iisang taon maliban na lamang kung ang alinmang 
panig ay magbibigay ng nakasulat na pahayag na naglalayong wakasan ang Kasun 
duang ito tatlong buwan bago mawalan ng bisa.

Hangga't may bisa ang Kasunduang ito, alinman sa Nagkakasundong Panig ay 
maaaring magbigay ng nakasulat na mungkahing susugan ito at dapat sagutin ng 
kabilang Panig sa loob ng isang daan at dalawanpung (120) araw matapos matang 
gap ang nasabing mungkahi. Ang mga nilalaman ng Kasunduang ito ay maaaring 
baguhin sa kapahintulutan ng bawat Panig.

NAPAGKASUNDUAN sa Maynila ngayong ika-9 na araw ng Enero 1978 sa 
dalawang orihinal bawat sipi sa wikang Pilipino, Vietnamese at Ingles, na ang bawat 
sipi ay magkakatulad ang nilalaman. Kung sakaling magkakaroon nang 
magkakaibang kahulugan ang siping Pilipino at ang siping Vietnamese, ang siping 
Ingles ang siyang mananaig.

Para sa Pamahalaan Para sa Pamahalaan 
ng Republika ng Pilipinas: ng Sosyalistang Republika

ng Vietnam:
[Signed — Signé] [Signed — Signé]

TROADIO T. QUIAZON, Jr. NGUYEN Dur TRINH
Kalihim ng Pangangalakal Ministre ng Ugnayang Panlabas

Republika ng Pilipinas Sosyalistang Republika ng Vietnam
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TALAAN A

KALAKAL NA PANGLUWAS MULA SA REPUBLIKA NG PILIPINAS

1. Langis ng niyog at iba pang produktong hango sa niyog;
2. Dahong tabako at iba pang produktong hango sa tabako;
3. Kemikal tulad ng: PVC resins, calcium carbide;
4. Manila hemp (abaca, rope, twine and cordage);
5. Mga kagamitang pang-konstruksiyon tulad ng: tabla, plywood, semento, glazed 

 tiles, PVC pipe, kawad koryente at kable. atbp;
6. Kasangkapan sa pagsasaka (light power tiller, and light farm equipment);
7. Bawang at iba pang mga produktong hango sa gulay.

TALAAN B

KALAKAL NA PANLABAS MULA SA SOSYALISTANG REPUBLIKA NG VIETNAM

1. Anthracite;
2. Apatite;
3. Super phosphate;
4. Talcum powder;
5. Kemikal;
6. Produktong parmasyutiko (pharmaceuticalproducts);
1. Groundnut and groundnut oil;
8. Tsaa;
9. Mga eladong pagkaing-dagat (frozen and processed marine products);

10. Essential oils;
11. Kasangkapang metal (hardware);
12. Mga kagamitang pangmakina (machine tools);
13. Maliliit na makina;
14. Mga pantanggapang garnit (office articles);
15. Tela at damit;
16. Makasining na produktong yaring kamay (art and handicraft products).
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[VIETNAMESE TEXT —TEXTE VIETNAMIEN]

Hl£p DINH THÙaNG MAI GIIJA CHÎNH PHÙ NTjdc GONG HÔA 
PHI-LIP-PIN VA CHINH PHÛ NTjdc GONG HOA XÂ HÔI 
CHU NGHÏA VI$T NAM

Chïnh phù mldc Cô. ng hôa Phi-lip-pin va Chinh phù mld'c Công hôa xâ hôi 
chu nghïa Vi£t nam sau dây goi tât là hai bên k# két,

Vdi long mong muÔn phât triën va tâng citdng quan hê thildng mai tru"c tiëp 
ghîa hai ntid'c phù hdp vdl sU phât trién va nhu càu, mue tiêu buôn ban giiia hai 
nildc trên cd sa blnh dang va hai bên cùng cd Idi,

Dâ thèa thuân nhil sau:
£>ièu 1. Hai bên kj£ kët se dây manh viêc phât triên quan hê thildng mai 

giUa hai mïdc phù hdp vdi luât phâp, dieu le va thé 1$ hiên hành cùa mô~i nildc.
Dieu 2. Hai bên k£ kët se giành cho nhau ché dô nild'c dUdc Uu dai nhât 

trong câc van de lien quan dën:
a) Thuë quan va câc loai phi kë câ each thu thuë va câc phï tiidng t\l dânh vào 

ho$c lien quan dën viêc xuât khâu ho§c nh^p khâu, ho§c dành vào viêc chuyën 
tien thanh toân ddi vdi hàng xuât khâu ho$c nh^p khâu; 

6) NhUng dieu 1^ va thù tue lien quan dén viêc nôp thué quan;
c) Tât cà nhûng loai thuë hay phi nôi dja dânh vào hoâc lien quan dën nhiing sàn 

phâm xuât khâu va nh£p khâu; va
d) Viêc cap giây phép xuât khâu va nh|p khâu.

fitlw 3. Nhiîng qui djnh cùa dieu 2 se không âp dung vd'i:
a) Nhiîng Uu dâi d^c biêt hoâc thuân Idi khâc ma moi bon giành cho mot mtd'c 

khâc dé thay thé cho nhiïng Uu dâi ho$c thu^n Idi dâ c<5 trUd'c;
b) Nhûng vlu dâi dàc bi|t ho$c thufrn Idi khâc do vi^c mô~i bên tham gia vào mpt 

lien hdp thué quan ho£c m^t khu vi^c m$u d-jch t\^ do hoâc nhiïng bien phâp 
dan tdi sij thànn l^p mOt lien hdp thué quan hoâc mOt khu vtfc mâu djch ti^ do;

c) Nhung Uu dâi thué quan hoâc thuân Idi khâc ma mô"i bên thi hành hay cd thé 
thi hành nhâm làm dé dàng cho viêc buôn ban à bien gidi; va

d) Nhiîng Uu dâi thué quan va thuân Idi khâc ma mô"i bên c<5 thé giành cho nhiîng 
midc dàng phât triên theo bât ky kë hoach me r$ng thildng mai hoâc hdp tac 
kinh te nào.

Dieu 4. Viêc xuât khâ*u va nhâp khâu hàng hda, dUa trên gîa cà quôc té hiên 
hành, se dUdc th^c hiên trên cd sa nhilng hdp d6ng thiîdng mai k^ kët giiîa câc 
xî nghiêp xuât khâu va nhâp khâ*u cd thâm quyên cùa Phi-lip-pin dUdc phép tien 
hành ngoiii thvtdng va câc công ty qutfc doanh va câc tô' chue do nhà nild'c giâm 
sàt cd thâ'm quyên cùa mldc C^ng hôa xâ h$i chu nghïa Viêt nam, phù hdp vdi 
mât phâp, dieu le va thé le hiên hành cùa mol nUdc.
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Dieu 5. Viêc giao hàng giiîa hai nild'c se dildc thtfc hiên theo danh mue hàng 
hda da dildc ghi va chi dan trong bàng A va B, va cd thé bô1 xung thêm hàng hda 
khâc khi hai bên cùng thôa thu£n.

Nhiîng qui djnh trong doan ndi trên se không loai trii viêc giao djch mua ban 
câc mât hàng không dUdc nêu ra trong câc bâng ndi trên.

Dieu 6. Tât cà nhifng khoân thanh toân thông thildng giiîa hai nild'c s5 dildc 
thiic hiên bâng ngoai te cd thé tiJ do chuyén dâi dildc theo diîng nhiîng dieu le 
ngoai hô'i va nhiîng lu&t phâp, dieu 1£ va thé le lien quan khâc hiên hành trong 
moi nild'c.

Dieu 7. Hai bên ky kët se cho phép cà. dai diên thildng mai thiidng tru"c tai 
Manila va Hà nôi, câc dai diên dd se thuôc vào doàn ngoai giao cùa mô'i mld'c theo 
diing luât phâp, dieu le va thé le cùa hai bên ky két.

f)ièu 8. Dé phât trién hdn mfa viêc buôn ban gùîa hai nild'c, hai bên ky két 
se tao dieu kiên dé dàng cho nhau tham gia câc h$i chd se to chiîc tai moi nild'c, 
va viêc tô' chUc nhiïng trién lâm cùa ntldc này trên lânh thô' cùa midc kia, theo 
nhiîng dieu kiên se dildc thôa thu^n giiïa câc nhà diîdng cyc cd thâm quyèn.

Viêc mien thué quan va câc thué ttidng W khâc dành vào câc mât hàng va 
mâu hàng djnh dùng cho trién lâm va h<?i chd cûng nhU viêc ban va xil ly câc m§t 
hàng va mâu hàng dd se theo dûng lu£t phâp, dieu le va thé le cùa nildc ma hôi 
ch0 va triën lâm dildc to chil'c.

£>ièu 9. Nhiîng hàng hda giao theo hiêp djnh này chi cd thé dUdc tai xuât 
cho nild'c thif ba vd'i sil dông ^ trild'c cùa câc nhà dildng cuôc cd thàm quyèn cùa 
midc cd hàng xuât xii.

Dieu 10. Tât cà nhiîng tranh châp lien quan dën bât ky viêc giao djch buôn 
ban nào diîdc k^ két theo hiêp djnh này không thé giài quyët dUdc mOt each em 
dep, se dU0c giài quyët theo thù tue trpng tai dâ qui djnh trong câc hdp dông.

Dieu 11. Nhiîng dieu khoân cùa hiêp dinh này se không gid'i han quyèn han 
cùa mSi bên k^ két dé thông qua hogc thi hành câc bien phâp: 
a) Vï ly do y té công cong, dao difc, tr^t ttf ho$c an ninh; 
6) VI viêc bâo vê cây cô'i va d$ng vât khôi bi sâu bênh;
c) Dé bào vê dja vj tai chinh va can can thanh toân dô"i ngoai;
d) Dé ngân ngiîa nhiîng thiêt hai dSi vd'i câc ngành công nghiêp trong mtdc ho3c 

mô'i de dpa d5i vd'i câc ngành dd; va
e) Dé bâo vê kho tàng quô"c gia vè nghê thu^t, Ijch su" ho#c nhilng gïa trj khâo cd.

Dieu 12. Hai bên k^ két se g£p nhau ft nh£t m6i nâm mot lân va trao doi 
vd'i nhau theo yêu càu cùa moi bên vè m<?i van de cd Idi îch chung cûng nhii câc 
bien phâp càn thiét nhâm ma rông viêc hdp tac va nhiîng quan hê buôn ban lien 
quan dén viêc thi hành hiêp djnh này.

Trong viêc thi hành dieu khoân này, mpi cuôc hçp tô' chiîc theo yêu câu cùa 
mô'i bên se dildc tien hành tai mot dja diém ma hai bên d6ng y ch£m nhât là 90 
ngày sau khi nhân dildc yêu càu.

Dieu 13. Nhiîng dieu khoân cùa hiêp djnh này, ngay câ sau khi hiêp djnh 
này két thûc, van âp dung dô'i vd'i câc hdp d6ng da dildc ky kët trong thdi ky hiêp 
dinh này cd gîa tri nhilng chila hoàn thanh vào ngày hiêp djnh này hët han.
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f)lèu 14. Hiêp djnh này se cd hiêu Itic vào ngày trao dô'i câc van kiên phô 
chuâ'n phù hdp vd'i luât phâp cûa moi bên k^ kët. Hiêp dinh này s6 cd hiôu lue 
trong mOt nàm va se m§c nhiên dildc gia han tùng nâm mOt tnî tnldng hp"p m§t 
bên ky kët bày tô # muô'n châm diît hiêp djnh bâng van ban ba thâng triid'c khi 
hiêp djnh hét han.

Trong khi hiêp dinh côn cd hiêu Itic, bât cil hic nào, m6i bên cd thé de nghi 
sua dô'i hiêp dinh dd bâng van ban va bên kia se phuc dâp lai trong vông 120 ngày 
kê tiî khi nh£n dUdc thông bâo. Câc dieu kiên cûa hiêp djnh này cd thé dildc sua 
dô'i vd'i su" thôa thu^n chung cûa hai bên ky két.

LÀM t;ji Manila, ngày 9 thâng 1 nàm 1978 thành hai ban chînh bâng tiëng Phi 
lip-pin, tiëng Viêt nàm va tiëng Anh, tâ"t cà ba ban dèu cd giâ trj. Trong trildng 
hdp cd sil khâc nhau vê nghîa giûa ban tiéng Phi-lip-pin va ban tiéng Viêt nam thl 
ban tiéng Anh s5 dudc dùng làm doi chiéu.

Thay m&t Chînh phù Thay m$t Chfnh phù 
mldc C^ng hôa Phi-lip-pin: nUdc COng hôa xi h0i chu nghîa Viêt nam:

[Signed - Signé] [Signed - Signé]

TROADIO T. QUIAZON, JR. NGUY!N DUY TRINH
O tnléng BO ThUdng nghiêp BO trUdng BO Ngoai giao
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BANG A 
DANH MVC HÀNG HOA xuXr KHXu CÙA NUdc C$NG HOA PHI-UP-PIN

1. Dàu diîa va câc sàn phâm khâc vè diîa;
2. Là thuôc là va câc sàn phâm thuôc là khâc;
3. Hoa phâm nhil: nmja PVC, Calcium Carbide;
4. Gai Manila (Abaca, day tmîng, s$ xe, thiîng chào);
5. Vit li^u xây djng (gô, gô van, ciment, dâ lât c6 trâng men, dâ lât bang vynil, 6ng PVC, 

dây di£n va dây cap, v.v.);
6. Dung cp nông nghito (may cày nhô va câc loai mây nông nghi^p nhe);
7. Toi, câc sàn phâm vè rau quà khâc.

BANGB
DANH MVC HANG HdA XUÂT KH^U CÙA Nudc CONG HÔA XAHOI cm) NGHÏA VrÇr NAM

1. Than dâ;
2. Apatit;
3. Supe lân;
4. Bot tan;
5. Hôachàt;
6. Tan diltfc;
7. Lac va dâu lac;
8. Chè;
9. Hài sàn dông lanh va ché bien;

10. Tinhdàu;
11. Hàng tiéu ngû kim;
12. Mây công eu;
13. Dông cô nhô;
14. Van phông phâm;
15. Hàng d^t va may mgc;
16. Hàng tnù công my
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